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Original Verschleißteile, auf 
die Sie sich verlassen können.

Genuine Wear Parts you can 
rely on.

Willkommen beim HORSCH Leeb Verschleißteilkatalog!

Die maximale Leistung Ihrer HORSCH Leeb Maschine ge-
währleisten nur originale Verschleiß- und Ersatzteile, die 
Sie über Ihren HORSCH Leeb Vertriebspartner beziehen.
Gerne beraten wir Sie bei der Auswahl der richtigen Tei-
le, genauso wie wir Sie auch beim standortspezifischen 
Einsatz Ihrer Maschine beraten. Wir haben garantiert 
genau das richtige Ersatzteil für Ihre Anforderungen bei 
einem optimalen Preis-Leistungs-Verhältnis.

Gehen Sie keine Kompromisse ein – auch nicht bei Ver-
schleiß- und Ersatzteilen. Denn diese tragen maßgeblich 
zur Langlebigkeit Ihrer HORSCH Leeb Maschine bei.

Welcome to the HORSCH Leeb Wear Parts Catalogue!

Only genuine wear and spare parts you can purchase 
from your HORSCH Leeb sales partner ensure maximum 
performance of your HORSCH Leeb machine. 
We will also be at your disposal to advise you on choosing 
the right parts, just as we advise you with regard to the 
site-specific use of your machine. We definitely have the 
right spare part to exactly match your requirements, and 
this at an optimal price-performance ratio.

Do not make any compromises – also neither with regard 
to wear and spare parts. For they essentially contribute to 
the longevity of your HORSCH Leeb machine 



Les pièces d’usure d’origine,
la meilleure preuve de fiabilité.

Bienvenue dans le catalogue de pièces d’usure HORSCH Leeb!

Un débit maximal de votre machine HORSCH Leeb n’est 
garanti qu’avec des pièces d’usure et de rechange d’origine 
fournies par votre concessionnaire HORSCH Leeb. 
Nous sommes à votre entière disposition pour vous con-
seiller dans la sélection des bonnes pièces et quant à 
l’utilisation de votre machine en fonction des conditions 
sur site. Nous avons à coup sûr la pièce de rechange qu’il 
vous faut, dans un rapport qualité-prix optimal.

N’acceptez aucun compromis – même quand il s’agit de 
pièces d’usure et de rechange. Car elles contribuent gran-
dement à la longévité de votre machine HORSCH Leeb.

Добро пожаловать на страницы каталога запасных 
частей для машин HORSCH Leeb!

Максимальную отдачу от машины HORSCH Leeb можно 
получить только при использовании оригинальных 
запасных частей, которые можно приобрести у 
торгового партнёра фирмы HORSCH Leeb.
Мы охотно проконсультируем Вас по выбору 
надлежащих деталей и узлов, а также по 
использованию Вашей машины с учётом специфики 
места её работы. Мы гарантированно имеем запасные 
детали и узлы точно под Ваши требования при 
оптимальном соотношении цена-качество.

При приобретении запасных частей не позволяйте 
себе идти на компромиссы. Только оригинальные 
детали и узлы от HORSCH Leeb способны существенно 
увеличить срок службы Вашей машины.

Оригинальные запасные 
части, на которые Вы 
можете рассчитывать.



       04105309

Dichtung - Verschlusskappe 3"

Locking cap seal 3"

Joint - bouchon 3"

Уплотнение колпачка 3дюйма

       04105310

Dichtung - Filtergehäuse 3"

Filter housing seal 3"

Joint - boitier du filtre 3"

Уплотнение корпуса фильтра 3дюйма

       04003236

Filtergehäuse 3" inkl. 20-Maschen-Filter

Filter housing 3" incl. 20 mesh filter

Corps de filtre 3" incl. filtre 20 mailles

Корпус фильтра 3 дюйма,20 ячеек

       04003616

Dichtung - Ablassschraube

Drain plug seal

Joint - vis de vidange

Уплотнение резьбовой пробки 
сливного отверстия

       04003420

Saugfiltereinsatz - 4 Maschen

Suction filter element - 4 mesh

Cartouche de filtre d'aspiration - 4 mailles

Вставка всасывающего фильтра - 4 ячейки

       04003589

Saugfiltereinsatz - 8 Maschen

Suction filter element - 8 mesh

Cartouche de filtre d'aspiration - 8 mailles

Вставка всасывающего фильтра  - 8 ячеек

       04003588

Saugfiltereinsatz - 20 Maschen

Suction filter element - 20 mesh

Cartouche de filtre d'aspiration - 20 mailles

Вставка всасывающего фильтра  - 20 ячеек

PT 270 in Verbindung mit Continuous Cleaning System

PT 270 in connection with Continuous Cleaning System

PT 270 avec Continuous Cleaning System

PT 270 в сочетании с Continuous Cleaning System

       04003612

Filtergehäuse einzeln

Filter housing single

Carter du filtre seul

Корпус фильтра

       04003613

Deckel Filtergehäuse

Lid filter housing 

Couvercle carter du filtre

Крышка корпуса фильтра

       04003614

Verschlusskappe Deckel

End cap lid

Capuchon couvercle

Фиксатор корпуса фильтра

       04003615

Ablassschraube

Drain screw

Vis de vidage

Болт-заглушка отверстия сброса
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

SAUG- UND 
DRUCKFILTER

SUCTION AND 
PRESSURE FILTERS

FILTRES D'ASPIRATION 
ET DE PRESSION

ВСАСЫВАЮЩИЕ И 
НАПОРНЫЕ ФИЛЬТРЫ



        04104245

Dichtung Y-Druckfilter 2"

Y-pressure filter seal 2"

Joint filtre de pression en Y 2"

Уплотнение напорного фильтра Y 2дюйма

        04003214

Filtergehäuse 2" inkl. 80-Maschen-Filter

Filter housing 2" incl. 80 mesh filter

Corps de filtre 2" incl. filtre 80 mailles

Корпус фильтра 2 дюйма,80 ячеек

        04000270

Druckfiltereinsatz - 30 Maschen

Pressure filter element - 30 mesh

Cartouche de filtre de pression - 30 mailles

Вставка напорного фильтра - 30 ячеек

        04006418

Druckfiltereinsatz verstärkt - 100 Maschen

Pressure filter element, reinforced - 100 mesh

Cartouche de filtre de pression renforcée - 
100 mailles

Вставка напорного фильтра усиленная - 
100 ячеек

        04003174

Druckfiltereinsatz verstärkt - 80 Maschen

Pressure filter element, reinforced - 80 mesh

Cartouche de filtre de pression renforcée - 
80 mailles

Вставка напорного фильтра усиленная - 
80 ячеек

        04003173

Druckfiltereinsatz verstärkt - 50 Maschen

Pressure filter element, reinforced - 50 mesh

Cartouche de filtre de pression renforcée - 
50 mailles

Вставка напорного фильтра усиленная  - 
50 ячеек

GS 6000: Gestänge > 30 m
PT 280: Ab Seriennummer 25000173

GS 6000: Folding boom > 30 m
PT 280: From serial number 25000173

GS 6000 : rampe > 30 m
PT 280 : à partir du n° de série 25000173

GS 6000: Штанга > 30 м
PT 280: Начиная с серийного номера 25000173

        04104986

Druckfiltertopf 

Pressure filter bowl

Bol de filtre de pression

Напорный фильтр

        04003617

Überwurfmutter

Cap nut

Ecrou-raccord

Гайка-фиксатор

        04105166

Filtergehäuse einzeln

Filter housing single

Carter du filtre seul

Корпус фильтра
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

SAUG- UND 
DRUCKFILTER

SUCTION AND 
PRESSURE FILTERS

FILTRES D'ASPIRATION 
ET DE PRESSION

ВСАСЫВАЮЩИЕ И 
НАПОРНЫЕ ФИЛЬТРЫ



  04000825

O-Ring für Saugfiltertopf Serie 317

O-ring for suction bowl series 317

Joint torique pour bol de filtre d'aspiration Série 317

Уплотнительное кольцо круглого сечения для 
отстойника всасывающего фильтра серии 317

  04001160

Saugfiltereinsatz Serie 317 - 30 Maschen (rot)

Suction filter element series 317 - 30 mesh (red)

Cartouche de filtre d'aspiration Série 317 - 
30 mailles (rouge)

Вставка всасывающего фильтра серии 317  - 
30 ячеек (красная)

  04001159

Saugfiltereinsatz Serie 317 - 50 Maschen (blau)

Suction filter element series 317 - 50 mesh (blue)

Cartouche de filtre d'aspiration Série 317 - 50 mailles (bleue)

Вставка всасывающего фильтра серии 317 - 50 ячеек (синяя)

  04000174

Saugfilter Serie 317 - 2 1/2"

Suction filter series 317 - 2 1/2"

Filtre d'aspiration Série 317 - 2 1/2"

Всасывающий фильтр серия 317 - 2 1/2дюйма

  04102287

Überwurfmutter Saugfilter Serie 317

Suction filter union nut series 317

Ecrou à chapeau filtre d'aspiration Série 317

Накидное кольцо всасывающего фильтра серия 317

  04001689

O-Ring für Saugfiltereinsatz Serie 317

O-ring for suction filter element series 317

Joint torique pour cartouche de filtre d'aspiration Série 317

Уплотнительное кольцо круглого сечения для вставки 
всасывающего фильтра серии 317

PT 270 ohne Continuous Cleaning System

PT 270 without Continuous Cleaning System

PT 270 sans Continuous Cleaning System

PT 270 без Continuous Cleaning System

    36960032

Umrüstung Druckfilter 2" 
(ersetzt Art. 04000961)

Conversion pressure filter 2" 
(replaces art. 04000961)

Kit filtre de pression 2" 
(remplace réf. 04000961)

Переделка напорного фильтра 2дюйма 
(заменен артикул 04000961)

                  36020093

Kombi-Filterschlüssel 3"

Combination filter wrench 3" 

Clé pour filtre multiple 3"

Комбинированный ключ для фильтра 3дюйма

PT 270 in Verbindung mit Continuous Cleaning System

PT 270 in connection with Continuous Cleaning System

PT 270 avec Continuous Cleaning System

PT 270 в сочетании с Continuous Cleaning System

PT 280 bis Seriennummer 25000172

PT 280 up to serial number 25000172

PT 280 jusqu'au numéro de série 25000172

PT 280 до серийного номера 25000172
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

SAUG- UND 
DRUCKFILTER

SUCTION AND 
PRESSURE FILTERS

FILTRES D'ASPIRATION 
ET DE PRESSION

ВСАСЫВАЮЩИЕ И 
НАПОРНЫЕ ФИЛЬТРЫ



    04004727

Saugfilter

Suction filter

Filtre d'aspiration

Всасывающий фильтр

    04004781

Druckfiltereinsatz - 30 Maschen

Pressure filter element - 30 mesh

Cartouche de filtre de pression - 30 mailles

Вставка напорного фильтра - 30 ячеек

    04004779

Dichtung Filterunterteil

Filter bottom seal

Joint partie inférieure du filtre

Уплотнение нижней части фильтра

    04003618

Dichtung Ablassschraube

Drain plug seal

Joint vis de vidange

Уплотнение резьбовой пробки сливного отверстия

    04004780

Dichtung Filtereinsatz

Filter element seal

Joint cartouche de filtre

Уплотнение вставки фильтра
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Verwendung
Use
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Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

SAUG- UND 
DRUCKFILTER

SUCTION AND 
PRESSURE FILTERS

FILTRES D'ASPIRATION 
ET DE PRESSION

ВСАСЫВАЮЩИЕ И 
НАПОРНЫЕ ФИЛЬТРЫ

  04004203

Filtergehäuse 2" inkl. 16 Maschen-Filter

Filter housing 2 " incl. 16 mesh filter

Corps de filtre 2" incl. filtre 16 mailles

Корпус фильтра 2 дюйма, 16 ячеек

  04104245

Dichtung Saugfilter 2"

Seal suction filter 2"

Joint filtre d'aspiration 2"

Уплотнение всас. фильтра 2 дюйма

  04006443

Filtereinsatz 2" 16 Maschen

Filter element 2" - 16 mesh

Cartouche de filtre 2" 16 mailles

Фильтр 2 дюйма,16 ячеек

  04006444

Filtereinsatz 2" - 10 Maschen

Filter element 2" - 10 mesh

Cartouche de filtre 2" - 10 mailles

Фильтр 2 дюйма,10 ячеек

  04005366

Filtereinsatz 2" - 6 Maschen

Filter element 2" - 6 mesh

Cartouche de filtre 2" 6 mailles

Фильтр 2 дюйма, 6 ячеек



  04003584

Saugfilter Serie 314 - komplett

Suction filter 314 series - complete

Filtre d'aspiration sér.314 - complet

Всасывающий фильтр серия 314 - в 
сборе

  04004170

Dichtung Filteroberteil

Filter top seal

Joint partie supérieure du filtre

Уплотнение верхней части фильтра

  04004169

Dichtung Saugfilter

Suction filter seal

Joint filtre d'aspiration

Уплотнение всасывающего фильтра

  04004171

Filteroberteil

Filter top

Partie supérieure du filtre

Верхняя часть фильтра

  04004172

Filtereinsatz - 50 Maschen (blau)

Filter element - 50 mesh (blue)

Cartouche de filtre - 50 mailles (bleue)

Вставка напорного фильтра - 
50 ячеек (синяя)

  04004168

Dichtung Saugfiltertopf

Suction filter bowl seal

Joint bol de filtre d'aspiration

Уплотнение отстойника 
всасывающего фильтра

  04004167

Saugfiltertopf

Suction filter bowl

Bol de filtre d'aspiration

Отстойник всасывающего фильтра

  04004166

Überwurfring

Retaining ring

Ecrou

Накидное кольцо

PT 270 mit Kolbenmembranpumpe und 
Continuous Cleaning System

PT 270 with piston diaphragm pump and 
Continuous Cleaning System

PT 270 avec pompe piston membrane et 
Continuous Cleaning System

PT 270 с мембранно-поршневым насосом и 
Continuous Cleaning System

        04006895

Filtereinsatz - 30 Maschen (rot)

Filter element - 30 mesh (red)

Cartouche de filtre - 30 mailles (rouge)

Вставка напорного фильтра - 30 ячеек 
(красный)

        04006530

Saugfilter 1/2 Zoll inkl. 30-Maschen-Filter

Suction filter 1/2" incl. 30-mesh-filter

Filtre d'aspiration 1/2" incl. filtre 30 mailles

Всасывающий фильтр 1/2" в сборе, 
вкл. 30 ячеек-картридж.

04003797

Saugfilter 1/2 Zoll inkl. Filtereinsatz

Suction filter 1/2" incl. filter element

Filtre d'aspiration 1/2" incl. cartouche de filtre

Всасывающий фильтр 1/2" в сборе
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Verwendung
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Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230
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PT 280

PT 330

PT 350

SAUG- UND 
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PRESSURE FILTERS

FILTRES D'ASPIRATION 
ET DE PRESSION

ВСАСЫВАЮЩИЕ И 
НАПОРНЫЕ ФИЛЬТРЫ



  04002664

Druckfiltereinsatz Serie 326 - 32 Maschen

Pressure filter element series 326 - 
32 mesh

Cartouche de filtre de pression Série 326  - 
32 mailles

Вставка напорного фильтра серия 326  - 
32 ячейки

  04002666

Druckfiltereinsatz Serie 326 - 
50 Maschen

Pressure filter element 
series 326 - 50 mesh

Cartouche de filtre de pression 
Série 326 - 50 mailles

Вставка напорного фильтра 
серия 326  - 50 ячеек

  04002234

Druckfilter Serie 326

Pressure filter series 326

Filtre de pression Série 326

Напорный фильтр серия 326

  04105299

Druckfiltereinsatz Serie 326 - 100 Maschen

Pressure filter element series 326 - 100 mesh

Cartouche de filtre de pression Série 326 - 100 mailles

Вставка напорного фильтра серия 326  - 100 ячеек

  04002667

Druckfiltereinsatz Serie 326 - 80 Maschen

Pressure filter element series 326 - 80 mesh

Cartouche de filtre de pression Série 326 - 80 mailles

Вставка напорного фильтра серия 326 - 80 ячеек

  04003118

Dichtung Druckfilter Serie 326

Pressure filter seal series 326

Joint filtre de pression Série 326

Уплотнение напорного фильтра серия 326

GS 6000: Geeignet für Gestänge < 30 m, Baujahr bis 11/2011

GS 6000: Suitable for folding booms < 30 m, up to year of manufacture 11/2011

GS 6000: Pour rampes < 30 m, date de fabrication jusqu'à 11/2011

GS 6000: Подходит для штанги < 30 м, год изготовления до ноября 2011 г.

    04000961

Druckfilter 2" 
(ersetzt durch Art. 36960032)

Pressure filter 2" 
(replaced by art. 36960032)

Filtre de pression 2" 
(remplacé par réf. 36960032)

Напорный фильтр 2дюйма 
(Заменить на 36960032)

    04000789

Vierkantring Druckfilter

Square ring for pressure filter

Bague à bord carré filtre de pression

Четырехгранное кольцо 
напорного фильтра

    25020023

Druckfilterschlüssel

Pressure filter wrench

Clé pour filtre de pression

Ключ для напорного фильтра

    25010204

Druckfiltertopf mit Reinigungsanschluss

Pressure filter bowl with cleaning 
connection

Bol à filtre de pression avec raccord de 
nettoyage

Отстойник напорного фильтра с 
подключением для очистки

    04000270

Druckfiltereinsatz 30 Maschen

Pressure filter element - 30 mesh

Cartouche de filtre de pression 30 mailles

Вставка напорного фильтра 30 ячеек

    04003173

Druckfiltereinsatz verstärkt - 50 Maschen

Pressure filter element, reinforced - 50 mesh

Cartouche de filtre de pression renforcée - 
50 mailles

Вставка напорного фильтра усиленная -
50 ячеек

    04003174

Druckfiltereinsatz verstärkt - 80 Maschen

Pressure filter element, reinforced - 80 mesh

Cartouche de filtre de pression renforcée - 
80 mailles

Вставка напорного фильтра усиленная - 
80 ячеек

    04006418

Druckfiltereinsatz verstärkt - 100 Maschen

Pressure filter element, reinforced - 
100 mesh

Cartouche de filtre de pression renforcée - 
100 mailles

Вставка напорного фильтра усиленная -
100 ячеек

PT 280: Bis Seriennummer 25000172

PT 280: Up to serial number 25000172

PT 280: Jusqu'au numéro de série 25000172

PT 280: До серийного номера 25000172
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04008154

Verschluss Saugfilter komplett

Complete suction filter cap

Fermeture filtre d'aspiration complet

Затвор всасывающего фильтра в сборе

04102287

Überwurfmutter

Union nut

Écrou-raccord

Накидная гайка

04000825

O-Ring für Saugfiltertopf

O-ring for suction filter bowl

Joint torique pour pot de filtre d'aspiration

Уплотнительное кольцо круглого сечения 
для отстойника всасывающего фильтра

04008152

Saugfiltertopf

Suction filter bowl

Pot de filtre d'aspiration

Отстойник всасывающего фильтра

04001160

Filtereinsatz Saugfilter Serie 317

Suction filter insert series 317

Élément filtrant filtre d'aspiration série 317

Вставка всасывающего фильтра серия 317

04008149

Verschlussstopfen Saugfilter

Suction filter cap plug

Bouchon de fermeture filtre d’aspiration

Заглушка всасывающего фильтра

04008150

Oberteil Saugfilter

Suction filter top piece

Partie supérieure filtre d'aspiration

Верхняя часть всасывающего фильтра

04004169

Dichtung Saugfilter

Suction filter seal

Joint filtre d'aspiration

Уплотнение всасывающего фильтра

04006814

O- Ring Dichtung Stecktülle

Plug-on sleeve o-ring seal

Joint torique joint douille

Уплотнительное кольцо круглого сечения, 
уплотнение, вставная втулка

04007788

Saugfilter T7 Serie - komplett

Suction filter T7 series - complete

Filtre d'aspiration série T7 - complet

Всасывающий фильтр серия T7 - в сборе
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GS 6000
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04008156

Saugfiltertopf

Suction filter bowl

Pot de filtre d'aspiration

Отстойник всасывающего фильтра

04008151

Oberteil Saugfiltertopf 319

Nozzle body top piece 319

Partie supérieure pot de filtre d'aspiration 319

Верхняя часть отстойника всасывающего 
фильтра 319

04008155

Dichtung Saugfiltertopf 319

Suction filter bowl seal 319

Joint pot de filtre d'aspiration 319"

Уплотнение отстойника всасывающего 
фильтра 319

04008149

Verschlussstopfen Saugfilter

Suction filter cap plug

Bouchon de fermeture filtre d’aspiration

Заглушка всасывающего фильтра

04008059

Filtereinsatz 32 Maschen

32 mesh filter insert

Élément filtrant 32 mailles

Вставка фильтра 32 ячейки

04008153

Überwurfmutter Saugfilter 319

Suction filter union nut 319

Écrou-raccord filtre d'aspiration 319

Накидная гайка всасывающего фильтра 319

04103768

O- Ring (Dichtung für Stecktülle)

O-ring (seal for plug-on sleeve)

Joint torique (joint pour douille)

Уплотнительное кольцо круглого сечения 
(уплотнение для вставной втулки)

04007970

Saugfilter 400-800l/min T9 - komplett

T9 400-800 l/min suction filter - complete

Filtre d'aspiration 400 à 800 l/min T9 - complet

Всасывающий фильтр 400-800 л/мин Т9 - в сборе
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

SAUG- UND 
DRUCKFILTER

SUCTION AND 
PRESSURE FILTERS

FILTRES D'ASPIRATION 
ET DE PRESSION

ВСАСЫВАЮЩИЕ И 
НАПОРНЫЕ ФИЛЬТРЫ



  04005621

Patrone Lufttrockner

Air drier cartridge

Cartouche de dessiccateur d'air

Патрон воздушной сушилки

  04006338

Kabineninnenfilter

Cabin internal filter

Filtre intérieur de cabine

Фильтр кабины

  00111078

Aktivkohlefilter Kabine

Carbon filter cabin

Filtre à charbon actif de cabine

Угольный фильтр кабины

    04002042

Druckluftfilter

Compressed air filter

Filtre à air comprimé

Напорный воздушный фильтр

    04005801

Luftfiltereinsatz hydraulischer 
Kompressor

Hydraulic compressor air filter 
element

Cartouche de filtre à air compres-
seur hydraulique

Вставка воздушного фильтра 
гидравлического компрессора

    00190242

Druckluftfilter

Compressed air filter

Filtre à air comprimé

Напорный воздушный фильтр

04008412

Saugfilter elektrischer Kompressor

Electrical compressor suction filter

Filtre d'aspiration compresseur 
électrique

Всасывающий фильтр 
электрического компрессора

00270795

Luftfiltereinsatz

Air filter element

Cartouche de filtre à air

Вставка воздушного фильтра

25020183

Aktivkohlefilter Kabine

Cabin activated-carbon filter

Filtre à charbon actif de cabine

Фильтр с активированным углем 
для кабины

04005690

Kabineninnenfilter

Internal cabin filter

Filtre intérieur de cabine

Внутренний фильтр кабины

00270796

Sicherheitselement Luftfilter

Air filter safety element

Elément de sécurité filtre à air

Предохранительный элемент 
воздушного фильтра

      04002951

Patrone Lufttrockner

Air drier cartridge

Cartouche de dessiccateur d'air

Патрон воздушной сушилки

     00190394

Kupplungskopf gelb

Yellow coupling head

Tête d'accouplement jaune

Муфтовая головка жёлтая

     00190395

Kupplungskopf rot

Red coupling head

Tête d'accouplement rouge

Муфтовая головка красная

04008278

Filter Wasserabscheider

Water separator filter

Filtre séparateur d'eau

Фильтр водоотделителя

      04008279

Filter Wasserabscheider

Water separator filter

Filtre séparateur d'eau

Фильтр водоотделителя

      04006307

C-Steckverbindung Vorrat

Supply C-connection

Connecteur C - réserve

Штекерное соединение типа С 
накопительной емкости

      04006308

C-Steckverbindung Bremse

Brake plug-in C-connection

Connecteur C - frein

Штекерное соединение типа С 
тормоза

     04000744

Dichtung Kupplungskopf

Coupling head seal

Joint tête d'accouplement

Уплотнение для муфтовой 
головки
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

LUFTFILTER AIR FILTER FILTRE À AIR ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР



      00270849

Luftfiltereinsatz

Air filter element

Cartouche de filtre à air

Вставка воздушного фильтра

      00270848

Sicherheitselement Luftfilter

Air filter safety element

Elément de sécurité filtre à air

Предохранительный элемент 
воздушного фильтра

    95130090

Trocknerpatrone Klimaanlage

Dryer cartridge air-conditioner

Cartouche dessiccative climatiseur

Патрон осушителя хладогена

    00496205

Trocknerpatrone Klimaanlage

Dryer cartridge air-conditioner

Cartouche dessiccative climatiseur

Патрон осушителя хладогена

04008296

Kabineninnenfilter

Internal cabin filter

Filtre intérieur de cabine

Внутренний фильтр кабины

04002904

Luftfiltereinsatz

Air filter element

Cartouche de filtre à air

Вставка воздушного фильтра

04002905

Sicherheitselement Luftfilter

Air filter safety element

Elément de sécurité filtre à air

Предохранительный элемент 
воздушного фильтра

  04003370

Aktivkohlefilter Kabine

Cabin activated-carbon filter

Filtre à charbon actif de cabine

Фильтр с активированным углем 
для кабины

  04005855

Kabineninnenfilter

Internal cabin filter

Filtre intérieur de cabine

Внутренний фильтр кабины

04007160

Staubfilter Kat. 4

Suction filter cat. 4

Filtre anti-poussière cat. 4

Пылеулавливающий фильтр 
кат. 4

04007161

Aerosolfilter Kat. 4

Aerosol filter cat. 4

Filtre aérosols cat. 4

Аэрозольный фильтр кат. 4

04007162

Aktivkohlefilter Kat. 4

Active charcoal filter cat. 4

Filtre à charbon actif cat. 4

Фильтр из активированного угля 
кат. 4
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

LUFTFILTER AIR FILTER FILTRE À AIR ВОЗДУШНЫЙ ФИЛЬТР



00270775

Ölfilter Motoröl

Oil filter motor oil

Filtre à huile moteur

Масляный фильтр для 
моторного масла

  00490805

Filtereinsatz Rücklaufsaugfilter

Filter element return suction filter

Cartouche de filtre d’aspiration de retour

Всасывающий фильтр обратной 
линии

00270867

Ventildeckeldichtung

Valve cover seal

Joint de couvercle de soupape

Уплотнение клапанной крышки

  04005736

Ventildeckeldichtung

Valve cover seal

Joint couvercle de soupape

Уплотнение клапанной крышки

04005535

Getriebeölfilter

Transmission oil filter

Filtre à huile de transmission

Фильтр трансмиссионного масла

    04007839

Druckfilter Hydrauliköl

Hydraulic oil pressure filter

Filtre de pression huile hydraulique

Напорный фильтр 
гидравлического масла

04007859

Dichtsatz für 04007839

Seal set for 04007839

Kit de joints pour 04007839

Пакет уплотнений для 04007839

04008374

Druckfilter Hydrauliköl

Hydraulic oil pressure filter

Filtre de pression huile hydraulique

Напорный фильтр 
гидравлического масла

04008189

Ventildeckeldichtung

Valve cover seal

Joint de couvercle de vanne

Уплотнение крышки клапана

  01174421

Ölfilter Motoröl

Oil filter motor oil

Filtre à huile moteur

Масляный фильтр для 
моторного масла

04008073

Ölfilter

Oil filter

Filtre à huile

Масляный фильтр

04007923

Hydrauliköl Filter

Hydraulic oil filter

Filtre huile hydraulique

Фильтр гидравлического масла

04008072

Entlüftungsfilter Kurbelgehäuse

Crank housing ventilation filter

Filtre de purge d'air carter de vilebrequin

Фильтр сапуна картера

04006907

Getriebeölfilter

Transmission oil filter

Filtre à huile à engrenages

Фильтр трансмиссионного масла
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

ÖLFILTER OIL FILTER FILTRE À HUILE МАСЛЯНЫЙ ФИЛЬТР



    04000301

Hochdruckfilter Hydrauliköl

High pressure filter hydraulic oil

Filtre haute pression huile hyd-
raulique

Высоконапорный фильтр 
гидравлического масла

    04002815

Rücklauffilter Hydrauliköl Auf-
steckpumpe

Plug-in pump hydraulic oil return 
filter

Filtre de retour huile pompe 
hydraulique

Фильтр обратной магистрали 
гидравлического масла для 
вставного насоса

        04002805

Saugfilter Hydrauliköl Auftsteck-
pumpe

Plug-in pump hydraulic oil suction 
filter

Filtre d'aspiration huile pompe 
hydraulique

Всасывающий фильтр 
гидравлического масла для 
вставного насоса

  04006181

Ölfilterpatrone Aufsteckpumpe

Oil filter cartridge plug-in pump

Cartouche de filtre d’huile - 
pompe hydraulique

Масляный фильтр навес. насоса

  00260078

Kupferring 20 x 26

Copper ring 20 x 26

Bague de cuivre 20 x 26

Медное кольцо 20 x 26

00260062

Kupferring 18 x 24

Copper ring 18 x 24

Bague de cuivre 18 x 24

Медное кольцо 18 x 24

     25010098

Öl-Ablassschlauch

Oil drain hose

Flexible de vidange d’huile

Шланг для слива масла

      95197005

Saug-Rücklauffilter Hydrauliköl 
inkl. Dichtsatz

Hydraulic oil suction return filter 
including seal set

Filtre de retour d’aspiration huile 
hydraulique avec kit de joints

Всасывающий фильтр 
обратной магистрали 
гидравлического масла, вкл. 
пакет уплотнений

  04005733

Ölfilter Motoröl

Oil filter motor oil

Filtre à huile moteur

Масляный фильтр для 
моторного масла

    04007684

Dichtsatz für 04000301

Seal set for 04000301

Kit de joints pour 04000301

Пакет уплотнений для 
04000301
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Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

ÖLFILTER OIL FILTER FILTRE À HUILE МАСЛЯНЫЙ ФИЛЬТР



04008078

Reparatursatz Dieselvorfilter

Diesel pre-filter repair set

Kit de réparation préfiltre diesel

Комплект для ремонта, фильтр 
предварительной очистки 
дизельного топлива

04008293

Ad Blue Filter

AdBlue filter

Filtre Ad Blue

Фильтр Ad-Blue

04008074

Dieselvorfilter

Diesel pre-filter

Préfiltre diesel

Фильтр предварительной 
очистки дизельного топлива

04008075

Dieselfilter Motor

Motor diesel filter

Filtre diesel moteur

Фильтр для дизельного топлива 
двигателя

01180597

Kraftstofffilter Motor PT 230

Engine fuel filter PT 230

Filtre à carburant moteur PT 230

Топливный фильтр тонкой 
очистки двигателя PT 230

00270794

Kraftstoffvorfilter Motor PT 230

Engine fuel pre-filter PT 230

Préfiltre à carburant moteur PT 230

Топливный фильтр грубой 
очистки двигателя PT 230

04002903

Kraftstofffilter PT 270

Fuel filter PT 270

Filtre à carburant PT 270

Топливный фильтр тонкой 
очистки PT 270

04003158

Kraftstoffvorfilter Motor PT 270

Engine fuel pre-filter PT 270

Préfiltre à carburant moteur PT 270

Топливный фильтр грубой 
очистки двигателя PT 270

  04005734

Kraftstoffvorfilter Motor

Engine fuel pre-filter

Préfiltre à carburant moteur

Топливный фильтр грубой 
очистки двигателя

  04005735

Kraftstoffhauptfilter Motor

Engine fuel main filter

Filtre à carburant principal moteur

Основной топливный фильтр 
двигателя

04005812

AdBlue-Filter

AdBlue filter

Filtre AdBlue

Фильтр AdBlue

00270805

Kraftstofffilter Motor PT 330

Fuel filter engine PT 330

Filtre à carburant moteur PT 330

Топливный фильтр тонкой 
очистки PT 330

00270847

Kraftstoffvorfilter Motor PT 330

Fuel prefilter engine PT 330

Préfiltre à carburant moteur PT 330

Топливный фильтр грубой 
очистки PT 330

    00270789

Kraftstoffwechselfilter 

Fuel replacement filter 

Filtre à carburant interchangeable

Сменный элемент топливного 
фильтра 

04006300

Sensor Wasserabscheider für 
00270789

Sensor water separator for 
00270789

Capteur séparateur d'eau pour 
00270789

Датчик отсекателя воды для 
00270789
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Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270
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KRAFTSTOFFFILTER FUEL FILTER FILTRE À CARBURANT ТОПЛИВНЫЙ ФИЛЬТР



25960031

Wartungskit 1 -  6.300/8.300 PT

Maintenance kit 1 - 6,300/8,300 PT

Kit d’entretien 1 -  6.300/8.300 PT

Комплект для технического обслуживания 1 - 6.300/8.300 PT

25960035

Wartungskit 4 - 6.300/8.300 PT

Maintenance kit 4 - 6,300/8,300 PT

Kit d’entretien 4 - 6.300/8.300 PT

Комплект для технического обслуживания 4 - 6.300/8.300 PT

25960032

Wartungskit 2 -  6.300/8.300 PT - inkl. Art.-Nr. 25960031

Maintenance kit 2 - 6,300/8,300 PT - including art. no. 25960031

Kit d’entretien 2 -  6.300/8.300 PT - avec réf. 25960031

Комплект для технического обслуживания 2 - 6.300/8.300 PT - 
вкл. арт. № 25960031

25960034

Wartungskit 3 - 6.300/8.300 PT ohne AdBlue - inkl. Art.-Nr. 25960032

Maintenance kit 3 - 6,300/8,300 PT without AdBlue -  
including art. no. 25960032

Kit d’entretien 3 - 6.300/8.300 PT sans AdBlue et avec réf. 25960032

Комплект для технического обслуживания 3 - 6.300/8.300 PT без 
AdBlue - вкл. арт. № 25960032

25960033

Wartungskit 3 - 6.300/8.300PT mit AdBlue - inkl. Art.-Nr. 25960034 

Maintenance kit 3 - 6,300/8,300 PT with AdBlue -  
including art. no. 25960034 

Kit d’entretien  3 - 6.300/8.300PT avec AdBlue et réf. 25960034

Комплект для технического обслуживания 3 - 6.300/8.300PT  
с AdBlue - вкл. арт. № 25960034 
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

WARTUNGSKITS 
6/7/8.300 PT

MAINTENANCE 
6/7/8.300 PT

KITS D'ENTRETIEN 
6/7/8.300 PT

КОМПЛЕКТЫ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКОГО 

ОБСЛУЖИВАНИЯ 6/7/8.300 PT



25960011

Wartungskit PT 270 - 500 h

Maintenance kit PT 270 - 500 h

Kit d'entretien PT 270 - 500 h

Комплект для технического обслуживания PT 270 - 500 ч

25960008

Wartungskit PT 230 - 500 h

Maintenance kit PT 230 - 500 h

Kit d'entretien PT 230 - 500 h

Комплект для технического обслуживания PT 230 - 500 ч

25960009

Wartungskit PT 230 - 1000 h

Maintenance kit PT 230 - 1000 h

Kit d'entretien PT 230 - 1000 h

Комплект для технического обслуживания PT 230 - 1000 ч

04100314

Keilriemensatz PT 230

V-belt set 230

Lot de courroies trapézoïdales PT 230

Комплект клиновых ремней PT 230

2x 4x

04105306

Keilriemensatz PT 270 - Übersetzung 1:1

V-belt set PT 270 - ratio 1:1

Lot de courroies trapézoïdales PT 270 - 
rapport 1:1

Комплект клиновых ремней PT 270  - 
передаточное число 1:1

25010244

Keilriemensatz PT 270 - Übersetzung 1:1,26

V-belt set PT 270 - ratio 1:1.26

Lot de courroies trapézoïdales PT 270 - 
rapport 1:1,26

Комплект клиновых ремней PT 270 - 
передаточное число 1:1,26

In Verbindung mit Art. 25960012 muss zusätzlich ein Keilriemensatz 
bestellt werden.

An additional V-belt set must be ordered in combination with 
art. 25960012.

Veuillez commander la réf. 25960012 en supplément du lot de cour-
roies trapézoïdales.

Вместе с артикулом 25960012 необходимо дополнительно 
заказывать комплект клиновых ремней.

*

25960012  *

Wartungskit PT 270 - 1000 h  *

Maintenance kit PT 270 - 1000 h *

Kit d'entretien PT 270 - 1000 h *

Комплект для технического обслуживания 
PT 270 - 1000 ч *
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Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

WARTUNGSKITS 
PT 270/280

MAINTENANCE 
KITS PT 270/280

KITS D'ENTRETIEN 
PT 270/280

КОМПЛЕКТЫ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКО-

ГО ОБСЛУЖИВАНИЯ PT 270/280



25960006

Wartungskit PT 280 - 1000 h

Maintenance kit PT 280 - 1000 h

Kit d'entretien PT 280 - 1000 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 280 - 1000 ч

25960004

Wartungskit PT 280 - 100 h

Maintenance kit PT 280 - 100 h

Kit d'entretien PT 280 - 100 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 280 - 100 ч

25960005

Wartungskit PT 280 - 500 h

Maintenance kit PT 280 - 500 h

Kit d'entretien PT 280 - 500 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 280 - 500 ч

25960014

Wartungskit PT 330 - 500 h

Maintenance kit PT 330 - 500 h

Kit d'entretien PT 330 - 500 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 330 - 500 ч

25960015

Wartungskit PT 330 - 1000 h

Maintenance kit PT 330 - 1000 h

Kit d'entretien PT 330 - 1000 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 330 - 1000 ч

25960016

Wartungskit PT 350 - 100 h

Maintenance kit PT 350 - 100 h

Kit d'entretien PT 350 - 100 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 350 - 100 ч

25960017

Wartungskit PT 350 - 500 h

Maintenance kit PT 350 - 500 h

Kit d'entretien PT 350 - 500 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 350 - 500 ч

25960018

Wartungskit PT 350 - 1000 h

Maintenance kit PT 350 - 1000 h

Kit d'entretien PT 350 - 1000 h

Комплект для технического 
обслуживания PT 350 - 1000 ч
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Utilisation
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GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

WARTUNGSKITS 
PT 270/280

MAINTENANCE 
KITS PT 270/280

KITS D'ENTRETIEN 
PT 270/280

КОМПЛЕКТЫ ДЛЯ ТЕХНИЧЕСКО-

ГО ОБСЛУЖИВАНИЯ PT 270/280

*Bei folgenden Seriennummern den Filter 60046069 dazu bestellen:  
Order the filter 60046069 for the following serial numbers:    
Commandez le filtre 60046069 avec les numéros de série suivants:  
Закажите фильтр 60046069 со следующими серийными номерами:

 82011318, 82011319, 820113122, 82011311324-30

*
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Use
Utilisation
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GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

00220111

Keilriemen Wasserpumpe

Water pump V-belt

Courroie trapézoïdale pompe à eau

Клиновой ремень помпы системы 
охлаждения

00220115

Keilriemen Lüfterrad (2x verbaut)

Fan wheel V-belt (installed 2x)

Courroie trapézoïdale roue du ventilateur 
(montée 2x)

Клиновой ремень вентилятора 
(2 установленных)

04105307

Keilriemen Lichtmaschine

Alternator V-belt

Courroie trapézoïdale dynamo

Клиновой ремень генератора

00220110

Keilriemen Zusatzlichtmaschine

Auxiliary alternator V-belt

Courroie trapézoïdale dynamo complé-
mentaire

Клиновой ремень дополнительного 
генератора

04105308

Keilrippenriemen Lüfterrad mit Über-
setzung 1:1

Fan wheel ribbed V-belt with ratio 1:1

Courroie trapézoïdale à rainures roue 
du ventilateur avec rapport 1:1

Клиновой ремень привода 
вентилятора с-мы охлаждения 1:1

04004141

Keilrippenriemen Lüfterrad 
mit Übersetzung 1:1,26

Fan wheel ribbed V-belt with ratio 1:1,26

Courroie trapézoïdale à rainures roue du 
ventilateur avec rapport 1:1,26

Клиновой ремень привода вентилятора 
с-мы охлаждения, 1:1, 26

04005819

Keilrippenriemen PT 280

Ribbed V-belt PT 280

Courroie trapézoïdale à rainures PT 280

Поликлиновой ремень PT 280

00270864

Keilrippenriemen PT 330

Ribbed V-belt PT 330

Courroie trapézoïdale à rainures PT 330

Поликлиновой ремень PT 330

KEILRIEMEN V-BELT COURROIES 
TRAPÉZOÏDALES

КЛИНОВЫЕ РЕМНИ

00220122

Keilriemen Lichtmaschine

Alternator V-belt

Courroie trapézoïdale 
dynamo

Клиновой ремень 
генератора

00220123

Keilriemen Klimakompressor

V-belt air-conditionning 
compressor

Courroie trapézoïdale com-
presseur de climatisation

Клиновой ремень 
компрессора кондиционера

00220112

Keilriemen Zusatzlichtmaschine

V-belt auxiliary generator

Courroie trapézoïdale 
générateur complémentaire

Клиновой ремень доп. 
генератора

Ohne Zusatzlichtmaschine: 2x 00220123

Mit Zusatzlichtmaschine: 1x 00220123 und 1x 0220123

Without auxiliary alternator: 2x 00220123
With auxiliary alternator: 1x 00220123 and 1x 0220123

Sans dynamo complémentaire: 2x 00220123
Avec dynamo complémentaire: 1x 00220123 and 1x 0220123

Без  доп. генератора: 2x 00220123  

С доп. генератором: 1x 00220123 и 1x 0220123

04008188

Keilrippenriemen L10

V-ribbed belt L10

Courroie trapézoïdale 
crantée L10

Поликлиновой 
ремень L10



          

        

04006573

2-fach-Düsenkörper

2- nozzle body

Porte-buse double

2-позиционный корпус форсунки

          

        

04006569

3-fach-Düsenkörper manuell

Triple nozzle body - manual

Porte-buse triple - manuel

3-поз. корпус форсунок, ручной

          

        

04006574

4-fach-Düsenkörper

4 - nozzle body

Porte-buse quadruple

4-позиционный корпус форсунки

            

        

04006575

Düsenschaltventil

Nozzle control valve

Soupape de commutation

Клапан переключения форсунок

            

      

04006556

4-fach-Düsenkörper manuell

Quadruple nozzle body - manual

Porte-buse quadruple - manuel

4-поз. корпус форсунок, ручной

            

      

04006377

Schleppschlauch mit integriertem Gewicht

Drag hose with integrated weight

Pendillard avec poids intégré

Навесной шланг с грузиком
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

ZUBEHÖR ACCESSORIES ACCESSOIRES ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

            

      

04006568

1-fach-Düsenkörper

1- nozzle body

Buse unique

1-позиционный корпус форсунки

        04004280

Masterdüsenstock links

Master nozzle holder left

Commande de vanne pneumatique gauche

Держатель форсунки левый

      04004029

Masterdüsenstock rechts

Master nozzle holder right

Commande de vanne pneumatique droite

Держатель форсунки правый



04008328

1-fach-Düsenkörper

1- nozzle body

Buse unique

1-позиционный корпус форсунки

04007485

5-fach-Düsenkörper

5-fold nozzle body

Porte-buse quintuple

5-позиционный корпус форсунки

04007483

3-fach-Düsenkörper

3-fold nozzle body

Porte-buse triple

3-позиционный корпус форсунки

04007821

3-fach-Düsenkörper manuell

Triple nozzle body - manual

Porte-buse triple - manuel

3-поз. корпус форсунок, ручной

04007824

Randdüsenkörper elektrisch 3/5-fach

3/5-fold electric border nozzle

Corps de buse de bordure électrique 3/5 fois

Корпус крайней форсунки электрическ. 
3/5-позиц

30010854

Randdüsenkörper pneumatisch 1-fach

Single pneumatic border nozzle body

Corps de buse de bordure pneumatique 1 fois

Корпус крайней форсунки пневматическ. 
1-позиц

04007938

Kappe Düsenkörper

Nozzle body cap

Capuchon porte-buse

Заслонка, корпус форсунки

04007951

1-fach-Düsenkörper pneumatisch 

Single pneumatic nozzle body 

Porte-buse simple pneumatique

1-позиционный корпус форсунки 
пневматический 

04007952

3-fach-Düsenkörper pneumatisch 

3-fold pneumatic nozzle body 

Porte-buse triple pneumatique

3-позиционный корпус форсунки 
пневматический 

04007953

5-fach-Düsenkörper pneumatisch

5-fold pneumatic nozzle body

Porte-buse quintuple pneumatique

5-позиционный корпус форсунки 
пневматический

30010851

Randdüsenkörper pneumatisch 3/5-fach

3/5-fold pneumatic border nozzle body

Corps de buse de bordure pneumatique 3/5 fois

Корпус крайней форсунки пневматическ. 
3/5-позиц
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

              

        

00393560

Düsenöffner HORSCH

Nozzle remover tool HORSCH

Ouvre-buse HORSCH

Приспособление для открытия форсунок HORSCH

            

      

04001478

Nachfüllöl für Pneumatiköler

Refill oil for pneumatic oiler

Huile pour huileur de système pneumatique

Масло для доливки в пневматическое 
смазочное устройство

        

      *)
04004323

Nachfüllöl für Kreiselpumpe ACE

Refill oil for ACE centrifugal pump

Huile pour pompe centrifuge ACE

Масло для доливки в центробежный насос АСЕ

           

          

04004968

Viton-Membrane Düsenschaltventil

Viton diaphragm nozzle control valve

Membrane soupape de commutation en viton

Мембранный клапан Viton для 
переключения форсунок

            

          

04003042

Saugkorb

Suction filter

Crépine

Приемный фильтр

            

          

04000851

Saugschlauch 3"

Suction hose 3"

Tuyau d‘aspiration 3"

Всасывающий рукав 3дюйма

            

          

04000192

Korbfilter Fass

Tank filter basket

Filtre à panier fût

Корзинчатый фильтр рабочего бака

*) Verwendung auch für Maschinen mit Umbau 
auf Kreiselpumpe ACE

*) Use also for machines with conversion to ACE 
centrifugal pump

*) Utilisable également sur les machines à conver-
sion sur pompe centrifuge ACE

*) Применение также для машин с 
переоснащением на центробежный насос ACE

 04007838

Viton Membrane

Viton diaphragm

Membrane en Viton

Мембрана Viton

ZUBEHÖR ACCESSORIES ACCESSOIRES ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

          

           

04008558

EPDM-Membrane

EPDM diaphragm

Membrane EPDM

Мембрана ЭПДМ



VERWENDUNG: Alle Gestänge außer 5-teilig 24/12 und 21/12
USE: All folding booms except 5-piece 24/12 and 21/12
UTILISATION : toutes les rampes exceptées à 5 bras 24/12 et 21/12
ПРИМЕНЕНИЕ. Все штанги, кроме состоящих из 5 частей 24/12 и 21/12

30020385

Bodenabstandshalter

Ground clearance spacer

Ressort de sécurité

Проставка для выдерживания расстояния до земли

VERWENDUNG:Gestänge 5-teilig 18/12, 21/12 und 24/12
USE:Folding booms 5-piece 18/12, 21/12 and 24/12
UTILISATION :rampe 5 bras 18/12, 21/12 et 24/12
Применение. Штанги из 5 частей 18/12 и 21/12 и 24/12

30020597

Bodenabstandshalter

Ground clearance spacer

Ressort de sécurité

Проставка для выдерживания расстояния до земли
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Verwendung
Use
Utilisation
Применение

GS 6000

GS 8000

6/7/8 GS  -10/2017

6/7/8 GS   10/2017-

4/5/6 LT

AX

6/7/8.300 PT

PT 230

PT 270

PT 280

PT 330

PT 350

ZUBEHÖR ACCESSORIES ACCESSOIRES ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

        30020594

Hubseil GS

Hoist rope GS

Corde de levage GS

Трос для подъема GS

    30020595

Hubseil PT

Hoist rope PT

Corde de levage PT

Трос для подъема PT

          

        

30020785

Seil Hangausgleich

Rope slope compensation

Corde compensation de dévers

Трос для выравнивания на склоне

04002264

Steckkupplung Muffe BG 4 / 22L

Plug-in coupling collar BG 4/22L

Raccord enfichable manchon BG 4/22L

Штепсельное соединение муфты BG 4 / 22L

04002265

Steckkupplung Stecker BG 4 / 18L

Plug-in coupling connector BG 4/18L

Raccord enfichable connecteur BG 4/22L

Штепсельное соединение штекера  
BG 4 / 18L

04002266

Steckkupplung Stecker BG 2 / 8L

Plug-in coupling connector BG 2/8L

Raccord enfichable connecteur BG 2/8L

Штепсельное соединение штекера  
BG 2 / 8L

00110811

Steckkupplung hydraulische Bremse

Hydraulic brake plug-in coupling

Raccord enfichable frein hydraulique

Штепсельное соединение тормозной 
системы



35010202

Adapter Camlock 3" auf  
C-Kupplung

Adapter Camlock 3" to C-coupling

Raccord Camlock 3" vers raccord C

Переходник Camlock 3дюйма на 
муфту С

35010164

Adapter Camlock 3" auf 2"

Adapter Camlock 3" to 2"

Raccord Camlock 3" vers 2"

Переходник Camlock 3дюйма на 
2 дюйма

36010340

Adapter Camlock 2" auf  
C-Kupplung

Adapter Camlock 2" to 
C-coupling

Raccord Camlock 2" vers raccord C

Переходник Camlock 2дюйма на 
муфту С

Sämtliche Schläuche und Kupplungen auf dieser Seite sind 
ausschließlich über den HORSCH Vertrieb erhältlich.

All hoses and couplings shown on this page are exclusively 
available via the HORSCH sales department.

Tous les flexibles et accouplements sur cette page ne sont 
disponibles que via le service de distribution HORSCH.

Все указанные шланги и клапаны Вы можете 
приобрести через службу запасных частей HORSCH.

Kontakt | contact | контакт | 

sandra.wiesenbacher@horsch.com

+49 9431-7143-9812

35010122

Saugschlauch mit Saugkorb 6 m - 
3" Camlock

Suction hose with suction filter  
6 m - 3" Camlock

Tuyau d'aspiration avec crépine  
6 m - Camlock 3"

Всасывающий рукав с приемным 
фильтром, 6 м - 3дюйма Camlock

35010123

Saugschlauch mit Saugkorb 8 m - 
3" Camlock

Suction hose with suction filter  
8 m - 3" Camlock

Tuyau d'aspiration avec crépine  
8 m - Camlock 3"

Всасывающий рукав с приемным 
фильтром, 8 м - 3дюйма Camlock

35010171

Saugschlauch mit Saugkorb 8 m - 
2" Camlock

Suction hose with suction filter  
8 m - 2" Camlock

Tuyau d'aspiration avec crépine  
8 m - Camlock 2"

Всасывающий рукав с приемным 
фильтром, 8 м - 2дюйма Camlock

35010182

Saugschlauch 3" mit 3" Camlock 
Mutterteil - Länge 7 m

Suction hose 3" with 3" Camlock 
female section - length 7 m

Tuyau d‘aspiration 3" avec raccord 
femelle Camlock 3" - longueur 7 m

Всасывающий рукав 3дюйма 
с муфтой 3 дюйма Camlock  - 
длина 7 м

35010183

Saugschlauch 3" mit 3" Camlock 
Mutterteil - Länge 5 m

Suction hose 3" with 3" Camlock 
female section - length 5 m

Tuyau d‘aspiration 3" avec raccord 
femelle Camlock 3" - longueur 5 m

Всасывающий рукав 3дюйма 
с муфтой 3 дюйма Camlock - 
длина 5 м

35010165

Adapter Camlock 3" auf B-Kupplung

Adapter Camlock 3" to B-coupling

Raccord Camlock 3" vers raccord B

Переходник Camlock 3дюйма на 
муфту В

36010235

Saugschlauch mit Saugkorb;
inkl. Absperrhahn; 3“ Kamlock 
Länge 11 m

Intake hose with strainer; 
incl. shut-off valve; 3” Kamlock - 
length 11 m

Tuyau d’aspiration avec crépine; 
incl. vanne de fermeture ; 
Kamlock 3 pouces - longueur 11 m

Всасывающий шланг с 
всасывающим фильтром; 
в т. ч. запорный кран; 
камлок 3 дюйма - длина 11 м

36010574

Saugschlauch mit Saugkorb; 
inkl. Absperrhahn; 3“ Kamlock - 
Länge 6 m

Intake hose with strainer; 
incl. shut-off valve; 3” Kamlock - 
length 6 m

Tuyau d’aspiration avec crépine; 
incl. vanne de fermeture ; 
Kamlock 3 pouces - longueur 6 m

Всасывающий шланг с 
всасывающим фильтром; 
в т. ч. запорный кран;
камлок 3 дюйма - длина 6 м
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HORSCH Maschinen GmbH
Sitzenhof 1
92421 Schwandorf

Tel: +49 9431 7143-0
Fax: +49 9431 7143-9200
E-Mail: info@horsch.com

HORSCH UK Ltd
6 Cobblestone Way
Newark East, Peterborough
Cambridgeshire
PE1 5WJ
Phone: +44 1733 667895
Fax:      +44 1733 891141
info@horsch.com

HORSCH LLC
200 Knutson Street
Mapleton, ND 58059

Toll-Free: 1 855-4HORSCH
Phone:     1 701-532-1000
Fax:          1 701-532-1101
info.llc@horsch.com

HORSCH France Sarl
Ferme de la Lucine
52120 Châteauvillain

Tél: +33 3250 2798 0
Fax: +33 3250 2798 8
horsch.france@horsch.com

ООО Хорш Русь
п. Рощинский
Чаплыгинский район
Липецкая область
399921 Россия

Тел: +7 474 752 5340
Факс: +7 474 752 5341
info.rus@horsch.com

ТОВ „Хорш Україна“
вул. Поповича, 35
с. Полковниче
Ставищенський район
Київська область
09431 Україна
Тел:   +380 45-645 28-95
Факс: +380 45-645 28-95
horsch.ukraine@horsch.com

Alle Angaben und Abbildungen sind annähernd und unverbindlich. Technische und Konstruktionsänderungen sind vorbehalten.

All specifications and illustrations are approximate and non-binding. Technical features and design are subject to change.

Les informations de nos matériels sont données à titre indicatif  et ne peuvent nous engager. Nous nous réservons le droit de les modifier 
sans préavis.

Приведённые данные и изображения приблизительны и не имеют обязательной силы. Производитель оставляет за собой право на 
технические и конструктивные изменения.

HORSCH do Brasil LTDA
Rua Angela Gabardo 
Parolin, 551 Bloco 2
Campo do Santana
CEP: 81945-020 
Curitiba-PR-Brasil

Tel: +55 41 3348-1991
info.brasil@horsch.com

HORSCH Agricultural 
Machinery Co. Ltd
Huamao Street 9, 
Free Trade Zone of Harbin
150038 Xiangfang District, Har-
bin City, Heilongjiang Province

info@horsch.com

horsch.com




